
297x210mm

297x210cm

GB Read instructions before use and keep for further reference.
Instructions for use  1. Remove packaging and stretch out cable.  2. Plug into socket to ensure all bulbs light up. 3. The transformer includes a timer 
setting. The button light is switched on, once the timer is activated.
Warning 1. This product can be used indoor and outdoor. 2. If you experience any problems with the product, it must be returned to the retailer from 
which it was purchased. 3. Do not connect the product to the supply while it is in the packaging. 4. Do not connect this chain electrically to another 
chain. 5. The lamps are not replaceable. 6. You must ensure that no sharp objects come into contact with the cable. 7. The external flexible cable or 
cord of this luminaire can not be replaced; if the cord is damaged, the product must be destroyed. 8. The product must be handled in a careful manner, 
as impacts and scratch may cause the bulbs to break or that the lifespan is reduced.9. Only use the luminaire with the included adapter.

         Safety Class II for the adapter.           Safety Class III for the luminaire. The luminaire relies on supply at safety extra-low voltage (SELV) to 
         protect against electric shock.

DK Læs brugsanvisningen inden brug, og gem den til senere brug.
Brugsanvisning 1. Fjern emballagen, og stræk kablet ud. 2. Sæt i stikkonktakten for at kontrollere, at alle pærer lyser. 3. Transformeren indeholder 
en timerindstilling. Knaplyset tændes, når timeren aktiveres.
Advarsel 1. Dette produkt er til indendørs og udendørs brug. 2. Hvis du oplever problemer med produktet, skal du returnere det til den forhandler, 
hvor du købte det. 3. Produktet må ikke tilsluttes strømforsyningen, mens det stadig er i emballagen. 4. Slut ikke denne kæde elektrisk til en anden 
kæde. 5. Lamperne kan ikke udskiftes. 6. Sørg for, at ingen skarpe genstande kommer i berøring med kablet. 7. Det udvendige bøjelige kabel eller 
ledningen til dette lysarmatur kan ikke udskiftes. Hvis ledningen beskadiges, skal produktet kasseres.8. Produktet skal håndteres med forsigtighed, 
da slag og ridser kan resultere i, at pærerne springer, eller at levetiden reduceres. 9. Brug kun lysarmaturet med den medfølgende adapter.

         Sikkerhedsklasse II for adapteren.          Sikkerhedsklasse III for lysarmaturet. Lysarmaturet kræver en strømforsyning med ekstra lav spænding 
         (SELV) for at beskytte imod elektrisk stød.

DE Lesen Sie die Anleitung durch und bewahren Sie sie für späteres Nachschlagen auf.
Bedienungsanleitung 1. Entfernen Sie die Verpackung und legen Sie das Kabel aus. 2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose um zu 
kontrollieren, ob alle Birnen glühen. 3. Der Transformator verfügt über eine Timer-Funktion. Die Tastenbeleuchtung schaltet sich ein, sobald der Timer 
aktiviert wird.
Warnung 1. Dieses Produkt ist für den Innen- und Außenbereich geeignet. 2. Falls mit diesem Produkt irgrendwelche Probleme auftreten, geben Sie es 
bei dem Händler zurück, bei dem Sie es erworben haben. 3.Die Lichterkette muss vollständig aus der Verpackung genommen werden, bevor Sie an das 
Stromnetz angeschlossen wird. 4. Diese Lichterkette darf nicht mit einer anderen Lichterkette elektrisch verbunden werden. 5. Die Lämpchen können 
nicht ausgetauscht werden. 6. Stellen Sie sicher, dass das Kable nicht mit scharfen Gegenständen in Berührung kommt. 7. Das externe Elektrokabel des 
Leuchters kann nicht ausgetauscht werden. Falls das Kabel defekt ist, müssen Sie den Leuchter entsorgen. 8. Beim Umgang mit diesem Produkt ist 
Vorsicht geboten, da Stöße und Kratzer die Leuchtmittel beschädigen oder die Lebensdauer des Produkts verkürzen können. 9.Verwenden Sie die 
Leuchte ausschließlich mit dem mitgelieferten Adapter.

         Sicherheitsklasse II für den Adapter.          Sicherheitsklasse III für den Beleuchtungskörper. Zum Schutz vor Stromschlag wird die Leuchte mit 
         Schutzkleinspannung (engl. Safety Extra Low Voltage, SELV) betrieben. 

NO Les instruksjonene nøye før bruk, og ta vare på dem for senere bruk.
Bruksanvisning 1. Fjern emballasjen, og strekk ut ledningen.  2. Sett i støpselet for å kontrollere at alle pærene tennes. 3. Transformatoren har en 
tidsinnstilling. Lyset i knappen tennes når tidsuret er aktivert.
Advarsel 1. Dette produktet kan brukes innen- og utendørs. 2. Hvis du får problemer med produktet, må det returneres til forhandleren du kjøpte det 
av. 3. Produktet må ikke kobles til strømuttak før emballasjen er fjernet. 4. Kjeden må ikke kobles elektrisk til en annen kjede. 5. Lampene kan ikke 
skiftes. 6. Du må passe på at ingen skarpe gjenstander berører ledningen. 7. Den eksterne fleksible kabelen eller ledningen i denne lysdekorasjonen kan 
ikke skiftes. Hvis ledningen er skadet, må produktet destrueres. 8. Produktet må håndteres forsiktig da støt og riper kan føre til at pærene knuses eller 
at brukstiden forkortes. 9. Bruk bare lysarmaturen sammen med den medfølgende adapteren.

         Sikkerhetsklasse II for adapteren.          Sikkerhetsklasse III for armaturen. Armaturen er avhengig av strømtilførsel ved ekstra lav spenning 
         (SELV) for å beskytte mot elektrisk støt.

SE Läs anvisningarna före användning och spara dem för framtida bruk.
Bruksanvisning 1. Ta bort emballaget och sträck ut sladden. 2. Anslut kontakten till vägguttaget och kontrollera att alla lampor lyser. 3.Transformatorn 
har en timerinställning. Belysningen i knappen tänds när timern aktiveras.
Varning 1. Produkten kan användas både inomhus och utomhus. 2. Om det uppstår problem med produkten måste den returneras till den återförsäljare 
som du köpte produkten av.3. Anslut inte produkten till vägguttaget medan den är kvar i förpackningen. 4. Ljuskedjan får inte anslutas elektriskt till 
någon annan ljuskedja. 5. Lamporna är inte utbytbara. 6. Se till att inga vassa föremål kommer i kontakt med sladden. 7. Den externa flexibla kabeln 
eller sladden till denna ljuskälla kan inte bytas ut; om sladden skadas måste produkten kasseras. 8. Produkten måste hanteras varsamt eftersom stötar 
eller slag kan göra att lamporna går sönder eller att livslängden förkortas. 9. Använd endast ljuskällan tillsammans med den medföljande adaptern.

         Säkerhetsklass II för adaptern.          Säkerhetsklass III för armaturen. Strömförsörjningen till armaturen måste vara av SELV-typ 
         (safety extra-low voltage) som skydd mot elektriska stötar.

FI Lue ohjeet ennen käyttöä ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.
Käyttöohjeet 1. Poista pakkaus ja vedä johto ulos. 2. Varmista kaikkien lamppujen syttyminen kytkemällä pistoke pistorasiaan. 3. Muuntaja sisältää 
ajastimen asetus. Painikkeen valo syttyy, kun ajastin on aktivoitu.
Varoitus 1. Tätä tuotetta voi käyttää sekä sisällä että ulkona. 2. Jos koet ongelmia tuotteen kanssa, se on palautettava jälleenmyyjälle, jolta se on 
ostettu. 3. Älä kytke tuotetta virtalähteeseen, kun se on pakkauksessa. 4. Tätä ketjua ei saa kytkeä sähköisesti toiseen ketjuun. 5. Lamput eivät ole 
vaihdettavissa. 6. Varmista, etteivät terävät esineet pääse koskettamaan johtoon.7. Tämän valosarjan ulkoista joustavaa johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto 
on vioittunut, tuote on hävitettävä. 8. Tuotetta on käsiteltävä varoen, sillä siihen kohdistuvat iskut ja raapaisut voivat rikkoa lamppuja tai lyhentää 
niiden käyttöikää. 9. Käytä valaisinta ainoastaan mukana tulleen muuntajan kanssa.

         Turvallisuusluokka II sovittimelle.           Turvallisuusluokka III valaisimelle. Valaisimen virtalähde käyttää erittäin pientä SELV-turvajännitettä 
         sähköiskuilta suojaamiseksi.

PL Przed użyciem zapoznać się z instrukcją i zachować ją na przyszłość.
Instrukcja użytkowania 1. Usunąć opakowanie i rozwinąć przewód. 2. Podłączyć do gniazda elektrycznego, aby upewnić się, że wszystkie lampki 
świecą. 3. Transformator zawiera ustawienia timera. Kontrolka przycisku zapala się po włączeniu timera.
Ostrzeżenie 1. Produkt do użytku wewnętrznego i zewnętrznego. 2. W razie jakichkolwiek problemów z produktem zwrócić go do punktu, w którym 
został zakupiony. 3. Nie podłączać produktu do zasilania w czasie, gdy znajduje się w opakowaniu. 4. Nie podłączać tego przewodu do innego przewodu 
elektrycznego. 5. Lampek nie wymienia się. 6. Zadbać o to, aby żaden ostry przedmiot nie znajdował się w pobliżu przewodu. 7. Elastycznego kabla 
zewnętrznego ani przewodu niniejszej oprawy oświetleniowej nie można wymieniać. W przypadku uszkodzenia przewodu produkt należy wyrzucić. 
8. Zachować ostrożność podczas obsługi produktu, ponieważ uderzenia i zarysowania mogą spowodować rozbicie żarówek lub skrócenie ich okresu 
eksploatacji. 9. Oprawa świetlna wymaga używania wyłącznie z dołączonym zasilaczem.

         Klasa bezpieczeństwa II dla adapteru.            Klasa bezpieczeństwa III dla oprawy oświetleniowej. W oprawie zastosowano bardzo niskie 
         napięcie (SELV) zabezpieczające przed porażeniem prądem elektrycznym. 

IT Leggere le istruzioni prima di utilizzarla e conservarle per future consultazioni.
Istruzioni per I’uso 1. Estraete l’ articolo dall’imballaggio e distendete il cavo. 2. Inserite la spina nella presa di corrente per verificare che tutte le 
lampadine si illuminino. 3. Il trasformatore include un timer da impostare. La spia del pulsante si accende una volta attivato il timer.
Attenzione 1. Questo prodotto è indicato sia per ambienti interni che esterni. 2. Dovessero subentrare problemi di qualsiasi tipo con questo prodotto, 
riportatelo al rivenditore dove è stato acquistato. 3. La ghirlanda luminosa deve essere levata completamente dall’imballaggio prima di essere allacciata 
alla rete elettrica. 4. Questa ghirlanda luminosa non può essere collegata elettricamente con un’altra ghirlanda liminosa. 5. Le lampadine di ricambio 
sono incluse nella fornitura. 6. Assicuratevi che il cavo non entri in contatto con oggetti taglienti. 7. Il cavo elettrico della lampada non può essere 
sostituito. Se il cavo è difettoso, rimuovere la lampada. 8. Manipolare il prodotto con cautela: urti e graffi possono causare la rottura delle lampadine 
o ridurre la durata del prodotto stesso. 9. Utilizzare la luminarie solo con l'adattatore incluso.

         Classe di sicurezza II per l'adattatore.           Classe di sicurezza III per la lampada. La lampada funziona in bassissima tensione di sicurezza 
         (SELV) per proteggere da scosse elettriche.

ES Lea las instrucciones antes del uso del producto y guárdelas para futuras consultas.
Instrucciones de uso 1. Retire el embalaje y extienda el cable. 2. Conecte el cable a la red para verificar que todas las bombillas se encienden. 
3. El transformador incluye un ajuste mediante temporizador. La luz del botón se enciende una vez que se activa el temporizador.
Advertencia 1. Este producto es adecuado para su uso en el interior y en el exterior. 2. En caso de que surja algún problema con este producto, 
devuélvalo en el comercio donde lo adquirió. 3. La guirnalda de luces debe sacarse completamente de su wmbalaje antes de enchufarla a la red. 
4. Esta guirnalda de luces no debe conectarse eléctricamente a otra guirnalda eléctrica. 5. Las bombillas no pueden ser sustuidas. 6. Asegúrese de que 
el cable no entra en contacto con objetos cortantes. 7. El cable eléctrico de la lámpara no puede ser sustituído. Deshágase de ella si el cable está 
defectuoso. 8. El producto se debe manipular con cuidado, ya que los impactos y arañazos pueden hacer que las bombillas se rompan o que se reduzca 
la vida útil del producto. 9. Utilice la lámpara únicamente con el adaptador incluido.

         Clase de seguridad II para el adaptador.           Clase de seguridad III para la lámpara. Para su alimentación, la lámpara utiliza una tensión muy 
         baja de seguridad (SELV) para evitar descargas eléctricas.

BA Pročitajte uputstva prije korištenja i čuvajte ih za buduću upotrebu.
Upute za uporabu 1. Uklonite ambalažu i razvucite kabl. 2. Ukopčajte utikač u utičnicu kako biste se uvjerili da sve sijalice svijetle. 3. Transformatora 
uključuje podešavanje tajmera. Svjetlo dugmeta se uključuje nakon aktiviranja tajmera.
Upozorenje 1. Ovaj proizvod se može koristiti u zatvorenom i otvorenom prostoru. 2. Ako imate bilo kakvih problema s proizvodom, trebate ga vratiti 
u prodavnicu u kojoj je kupljen. 3. Na spajajte proizvod na napajanje dok je u pakovanju. 4. Ne spajajte ovaj lanac električno sa drugim lancem. 
5. Lampice nisu zamjenjive. 6. Pazite da kabl ne dolazi u dodir sa oštrim predmetima. 7. Vanjski fleksibilni kabl ili produžetak za kabl ovog rasvjetnog 
tijela nije moguće zamijeniti; ako je kabl oštećen, proizvod će biti uništen. 8. Proizvodom treba rukovati oprezno jer udarci i ogrebotine mogu dovesti 
do razbijanja sijalica ili smanjiti njihov vijek trajanja. 9. Koristite rasvjetno tijelo samo s priloženim adapterom.

         Klasa sigurnosti II za adapter.            Klasa sigurnosti III za svjetlo. Svjetlo se oslanja na opskrbu pri sigurnosnom malom naponu (SELV) radi 
         zaštite od strujnog udara.

RS Pročitajte uputstva prije korištenja i čuvajte ih za buduću upotrebu.
Upute za uporabu 1. Uklonite ambalažu i razvucite kabl. 2. Ukopčajte utikač u utičnicu kako biste se uvjerili da sve sijalice svijetle. 3. Трансформатор 
укључује подешавања тајмера. Svetlo na dugmetu je uključeno kada je tajmer aktiviran.
Upozorenje 1. Ovaj proizvod se može koristiti unutra i napolju. 2. Ako ima bilo kakvih problema sa proizvodom, morate ga vratiti prodavcu od koga ste 
ga kupili. 3. Nemojte priključivati proizvod na napajanje dok je još uvek u pakovanju. 4. Nemojte električno povezivati ovaj kabl sa drugim kablom. 
5. Lampice se ne mogu zameniti. 6. Postarajte se da kabl ne dođe u dodir sa oštrim predmetima. 7. Spoljni savitljivi kabl ove svetiljke se ne može 
zameniti; Ako je kabl oštećen, proizvod je uništen. 8. Proizvodom se mora pažljivo rukovati, jer udarci i ogrebotine mogu dovesti do pucanja sijalica ili 
skraćenja njihovog upotrebnog veka. 9. Koristite samo svetiljke pomoću isporučenog adaptera.

         Bezbednosna klasa II za adapter.           Razred sigurnosti III za svjetlo. Svetiljka se napaja upotrebom bezbedne izuzetno niske voltaže (SELV) 
         radi zaštite od električnog udara.

UA Перед використанням виробу прочитайте інструкції й збережіть для довідки на майбутнє.
Інструкції з використання 1. Зніміть упаковку та розтягніть кабель. 2. Підключіть до розетки, щоб переконатися, що всі лампочки світяться. 
3. Трансформатор включає в себе установку таймера. Індикатор кнопки світиться, коли таймер активовано.
Увага! 1. Цей виріб дозволяється використовувати в приміщенні та за його межами. 2. Якщо у вас виникли будь-які проблеми з цим товаром, 
вам слід повернути його продавцю, в якого ви придбали виріб. 3. Перш ніж підключати виріб до мережі живлення, його слід дістати з упаковки. 
4. Не поєднуйте електричним шляхом цю гірлянду з іншою. 5. Лампочки не замінюються. 6. Переконайтеся, що поблизу кабелю немає гострих 
предметів, які можуть його пошкодити. 7. Зовнішній гнучкий кабель цього світильника не замінюється; якщо провід пошкоджено, виріб теж стає 
непридатним. 8. Поводитися з виробом слід дуже обережно, оскільки удари та подряпини можуть призвести до виходу з експлуатації 
лампочок або до скорочення їх терміну служби. 9. Використовуйте світильник тільки з адаптером, що входить у комплект.

         Клас безпеки ІІ для адаптера.            Клас безпеки ІІІ для світильника. Для захисту від ураження електричним струмом у світильнику 
         використовується безпечна напруга (SELV).

RO Citiți instrucțiunile înainte de utilizare și păstrați-le pentru a le putea consulta ulterior.
Instrucțiuni de utilizare 1. Înlăturaţi ambalajul şi întindeţi cablul. 2. Conectaţi la priză pentru a vă asigura că toate becurile se aprind. 
3. Transformator include o setare de temporizator. Lumina butonului se aprinde odată ce temporizatorul este activat.
Atenție 1. Acest produs poate fi utilizat atât în interior, cât şi în exterior. 2. Dacă aveţi orice fel de probleme cu acest produs, returnaţi-l la distribuitorul 
de la care a fost achiziţionat. 3. Nu conectați produsul la rețeaua de alimentare când este în ambalaj. 4. Nu conectaţi electric această instalaţie de lumini 
la o altă instalaţie. 5. Lămpile nu sunt înlocuibile. 6. Trebuie să vă asiguraţi că niciun obiect ascuţit nu intră în contact cu cablul. 7. Cablul sau cordonul 
de alimentare extern flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi înlocuit; în cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, produsul trebuie distrus. 
8. Produsul trebuie manevrat cu atenţie, deoarece loviturile și zgârieturile pot provoca spargerea becurilor sau reducerea duratei de funcționare. 
9. Utilizați corpul de iluminat numai cu adaptorul inclus.

         Clasa de siguranță II pentru adaptor.           Clasa de siguranță III pentru corpul de iluminat. Corpul de iluminat are o alimentare de tip SELV 
         (tensiune de siguranță foarte joasă) pentru a asigura protecția împotriva șocurilor electrice.

CZ Před použitím si přečtěte návod a uschovejte jej pro další použití.
Návod k použití 1. Odstraňte obal a roztáhněte kabel. 2. Zastrčte do zásuvky, abyste zjistili, zda všechny žárovky svítí. 3. Transformátor obsahuje 
nastavení časovače. Po aktivaci časovače se rozsvítí kontrolka v tlačítku.
Upozornění 1. Tento výrobek lze použít v interiéru i exteriéru. 2. Pokud budete mít s tímto výrobkem jakýkoliv problém, vraťte jej v obchodě, kde jste 
jej zakoupili. 3. Nepřipojujte výrobek k napájení, dokud je uložen v obalu. 4. Nezapojujte tento řetěz elektricky k jinému řetězu.  5. Žárovky nelze 
vyměnit. 6. Je nutné zajistit, aby s kabelem nepřišel do styku žádný ostrý předmět. 7. Externí pružný kabel nebo šňůru tohoto osvětlení nelze vyměnit; 
Pokud je kabel poškozen, výrobek je třeba zlikvidovat. 8. S výrobkem zacházejte opatrně, protože případné nárazy nebo škrábance by mohly způsobit 
rozbití žárovek nebo zkrátit jejich životnost. 9. Toto osvětlení používejte pouze s přiloženým adaptérem. 

HU A használat előtt olvassa el az útmutatót és őrizze meg a későbbi tájékozódáshoz.
Használati utasítás 1. Csomagolja ki a terméket, és húzza ki a kábelt. 2. Csatlakoztassa a terméket hálózatra, hogy meggyőződhessen arról, hogy 
mindegyik izzó világít-e. 3. A transzformátor tartalmaz egy időzítő beállítása. Az időzítő aktiválásakor bekapcsol a gomb világítása.
Figyelmeztetés 1. A termék kül-, és beltéri használatra egyaránt alkalmas. 2. Ha bármilyen problémát tapasztal a termékkel kapcsolatban, juttassa azt 
vissza a kereskedőhöz, akitől vásárolta. 3. Ne csatlakoztassa az áramforráshoz a terméket, amikor az a csomagolásában van. 4. Ne kapcsolja össze másik 
fényfüzérrel. 5. A lámpák nem cserélhetők. 6. Ügyeljen arra, hogy éles tárgyak ne érintkezzenek a kábellel. 7. A fényfüzér külső rugalmas kábele vagy 
vezetéke nem cserélhető ki. ha a vezeték megsérül, a terméket meg kell semmisíteni. 8. A termékkel kíméletesen bánjon, mivel ütés vagy rántás 
hatására az izzók széttörhetnek, illetve lerövidülhet a termék élettartama. 9. A fényfüzért csak a mellékelt adapterrel használja.

         Az adapter II. biztonsági osztályú.           A lámpatest III. biztonsági osztályú. A lámpatest érintésvédelmi törpefeszültséggel (SELV) történő 
         táplálása biztosítja az áramütés elleni védelmet.

NL Lees de gebruiksaanwijzing vóór gebruik en bewaar deze binnen handbereik.
Gebruiksaanwijzing 1. Verwijder de verpakking en rol het snoer uit. 2. Steek de stekker in het stopcontact en kijk of alle lampjes branden. 3. De 
transformator omvat een timer. Het lampje van de knop gaat branden zodra de timer wordt geactiveerd.
Waarschuwing 1. Dit product kan zowel binnen- als buitenshuis worden gebruikt. 2. Als u problemen ondervindt met het product, breng het dan terug 
naar de winkel waar u het hebt gekocht. 3. Sluit het product niet aan op het stopcontact zolang het in de verpakking zit. 4. Leg geen elektrische 
verbinding tussen deze ketting en een andere ketting. 5. De lampen zijn niet vervangbaar. 6. Zorg dat er geen scherpe voorwerpen in aanraking komen 
met het snoer. 7. Het flexibele buitensnoer van deze lamp kan niet worden vervangen: als het snoer beschadigd raakt, moet het product worden 
vernietigd. 8. Hanteer het product voorzichtig, aangezien de lampjes door stoten en krassen kunnen breken of de levensduur ervan kan worden verkort. 
9. Gebruik de armatuur enkel met de meegeleverde adapter.

         Veiligheidsklasse II voor de adapter.          Veiligheidsklasse III voor de lichtarmatuur. De lichtarmatuur werkt op basis van een veilige 
         laagspanning (SELV) om bescherming te bieden tegen elektrische schokken.

SK Pred použitím si prečítajte tento návod a pre prípad potreby neskôr si ho odložte.
Návod na použitie 1. Odstráňte obal a vystrite kábel. 2. Zapnite svietidlo do zásuvky, aby sa všetky žiarovky rozsvietili. 3. Transformátor obsahuje 
nastavenie časovača. Indikátor tlačidla sa rozsvieti po aktivácii časovača.
Upozornenie 1. Tento produkt možno použiť v interiéri i v exteriéri. 2. Ak máte s týmto produktom akékoľvek problémy, vráťte ho predajcovi, u ktorého 
ste ho zakúpili. 3. Kým je tento produkt v obale, nepripájajte ho k napájaniu. 4. Nepripájajte túto reťaz elektricky na inú reťaz. 5. Žiarovky sa nedajú 
vymeniť. 6. Zabezpečte, aby sa kábla nedotýkali žiadne ostré predmety. 7. Vonkajší pružný kábel alebo šnúru tohto svietidla nie je možné vymeniť. Ak je 
kábel poškodený, produkt je potrebné zlikvidovať. 8. S produktom zaobchádzajte opatrne, pretože prípadné nárazy alebo poškriabanie by mohli spôsobiť 
rozbitie žiaroviek alebo skrátiť ich životnosť. 9. Svietidlo používajte len s priloženým adaptérom.

         Bezpečnostná trieda II pre adaptér.           Bezpečnostná trieda III pre svietidlo. Ochranu proti úrazu elektrickým prúdom od svietidla zaisťuje 
         bezpečné napájanie extra nízkym napätím (SELV).

FR Lisez les instructions avant utilisation et conservez-les à titre de référence.
Mode d'emploi 1. Retirez l'emballage et étendez le câble. 2. Branchez la prise pour vérifier que toutes les ampoules s'allument. 3. Le transformateur 
comprend un réglage de la minuterie. Le voyant du bouton s'allume une fois le minuteur activé.
Avertissement 1. Ce produit peut être utilisé en intérieur et en extérieur. 2. En cas de problème avec le produit, vous devez le restituer au commerçant 
auprès duquel vous l'avez acheté. 3. Ne branchez pas le produit à l'alimentation tant qu'il est dans son emballage. 4. Ne raccordez pas électriquement 
cette guirlande à une autre guirlande. 5. Les lampes ne sont pas remplaçables. 6. Vérifiez qu'aucun objet pointu n'entre en contact avec le câble. 7. Le 
câble ou le cordon électrique flexible externe de ce luminaire n'est pas remplaçable. Si le cordon est endommagé, le produit doit être détruit. 8. Le produit 
doit être manipulé avec le plus grand soin. En effet, les chocs et les rayures pourraient endommager les ampoules et réduire la durée de vie du produit. 
9. Utilisez ce luminaire uniquement avec l'adaptateur fourni.

         Classe de sûreté II pour l'adaptateur.            Classe de sûreté III pour le luminaire. Le luminaire repose sur une alimentation très basse tension de 
         sécurité (T.B.T.S.) afin d'offrir une protection contre les chocs électriques. 

SI Pred uporabo preberite navodila in jih shranite za morebitno prihodnjo uporabo.
Navodila za uporabo 1. Odstranite embalažo in raztegnite kabel. 2. Priključite na električno omrežje in preverite, ali vse žarnice delujejo. 
3. Transformator vsebuje nastavitve časovnika. Ob vklopu časovnika zasveti lučka gumba.
Opozorilo 1. Ta izdelek se lahko uporablja v notranjosti in na prostem. 2. Če naletite na kakršnekoli težave s tem izdelkom, ga morate vrniti v trgovino, 
kjer ste ga kupili. 3. Ne povezujte izdelka v električno omrežje, ko je v embalaži. 4. Te verige ne smete nikoli električno vezati z drugo verigo. 5. Svetilke 
niso zamenljive. 6. Zagotovite, da kabel ne pride v stik s kakršnimi koli ostrimi predmeti. 7. Zunanjega gibkega kabla ali žice tega svetila ni mogoče 
zamenjati; če je kabel poškodovan, morate izdelek uničiti. 8. Z izdelkom je potrebno ravnati pazljivo, saj trki in praske lahko povzročijo, da se žarnice 
razbijejo, ali pa se življenjska doba izdelka skrajša. 9. Svetilko uporabljajte le s priloženim adapterjem.

         Varnostni razred II za adapter.           Varnostni razred III za svetilko. Svetilka deluje z varnostno zelo nizko napetostjo (SELV) za zaščito pred 
         električnim šokom.

HR Prije upotrebe pročitajte upute i sačuvajte ih za buduću upotrebu.
Upute za uporabu 1. Uklonite pakiranje i izravnajte kabel. 2. Priključite na napajanje kako biste provjerili hoće li se sve žaruljice uključiti. 
3. Transformator uključuje podešenja timera. Svjetlo tipke se pali kada je brojilo vremena uključeno.
Upozorenje 1. Ovaj je proizvod namijenjen kako uporabi u zatvorenom prostoru tako i na otvorenom. 2. Ako imate bilo kakvih problema s proizvodom, 
vratite ga u trgovinu u kojoj ste ga kupili. 3. Ne priključujte ovaj proizvod na električnu struju dok se još nalazi u pakiranju. 4. Nemojte povezivati ovaj 
lanac s drugim lancem.  5. Žaruljice se ne mogu mijenjati. 6. Valja pripaziti da kabel ne dođe u doticaj s oštrim predmetima. 7. Vanjski elastični kabel ili 
uže ovog rasvjetnog tijela ne može se zamijeniti; Ako je kabel oštećen, proizvod se mora uništiti. 8. Proizvodom se mora pažljivo rukovati, jer udarci i 
ogrebotine mogu prouzročiti pucanje žaruljica ili skraćenje njihovog vijeka uporabe. 9. Upotrebljavajte rasvjetno tijelo samo s priloženim adapterom.

BG Прочетете инструкциите преди употреба и ги запазете за бъдещи справки.
Инструкции за употреба 1. Отстранете опаковката и опънете кабела. 2. Включете в контакт, за да проверите дали всички крушки светват. 
3. Трансформаторът включва настройка на таймер. Индикаторът на бутона светва след като таймерът е активиран.
Предупреждение 1. Този продукт може да се използва на закрито и открито. 2. Ако възникнат проблеми с продукта, трябва да го върнете на 
търговеца, от който сте го закупили. 3. Не включвайте продукта в електрическото захранване, докато е в опаковката. 4. Не свързвайте 
електрически тази верига към друга верига. 5. Лампите не могат да се сменят. 6. Трябва да се уверите, че никакви остри предмети не влизат в 
контакт с кабела. 7. Външният гъвкав кабел на тези светлини не може да се сменя; Ако кабелът се повреди, продуктът трябва да се изхвърли. 
8. С продукта трябва да се работи внимателно, тъй при удар и одраскване крушките може да се счупят или животът им да се съкрати. 
9. Използвайте осветителното тяло само с включения в комплекта адаптер.
         
         Клас на безопасност II за адаптера.           Клас на безопасност III за осветителя. Осветителят разчита на захранване при безопасно 
         свръхниско напрежение (SELV) за защита срещу електрически удар.  

GR Διαβάστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση και κρατήστε τις για μελλοντική αναφορά.
Οδηγίες χρήσης 1. Αφαιρέστε τη συσκευασία και ξετυλίξτε το καλώδιο. 2. Βάλτε το στην πρίζα ρεύματος, για να επιβεβαιώσετε ότι ανάβουν όλοι οι 
λαμπτήρες. 3. Ο μετασχηματιστής περιλαμβάνει μια ρύθμιση χρονοδιακόπτη. Η λυχνία στο κουμπί ανάβει, μόλις ενεργοποιηθεί ο χρονοδιακόπτης.
Προειδοποίηση 1. Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για εσωτερική και εξωτερική χρήση. 2. Εάν αντιμετωπίζετε οποιοδήποτε πρόβλημα με το 
προϊόν, πρέπει να το επιστρέψετε στο κατάστημα από το οποίο το αγοράσατε. 3. Μην συνδέετε το προϊόν στο ρεύμα ενώ βρίσκονται στη συσκευασία. 
4. Μην συνδέετε ηλεκτρικά τη γιρλάντα με οποιαδήποτε άλλη. 5. Οι λάμπες δεν αντικαθίστανται. 6. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο δεν έρχεται σε επαφή με 
αιχμηρά αντικείμενα. 7. Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο ή σύρμα αυτού του φωτιστικού σώματος δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Αν το καλώδιο έχει φθαρεί, 
το προϊόν πρέπει να απορριφθεί.8. Πρέπει να χειρίζεστε προσεκτικά το προϊόν, επειδή τα κτυπήματα και τα γδαρσίματα μπορεί να σπάσουν τις λυχνίες ή να 
μειώσουν τη διάρκεια ζωής. 9. Χρησιμοποιείτε το φωτιστικό μόνο με τον προσαρμογέα που περιλαμβάνεται.

         Κατηγορία ασφαλείας II για τον προσαρμογέα.           Κατηγορία ασφαλείας II για το φωτιστικό. Η προστασία από ηλεκτροπληξία του φωτιστικού 
         έγκειται στην τροφοδοσία σε ιδιαίτερα χαμηλή τάση ασφαλείας (SELV).

PT Leia as instruções antes de utilizar e guarde-as para referência futura.
Manual de instruções 1. Remova a embalagem e retire o cabo. 2. Coloque a ficha na tomada para controlar se todas as lâmpadas estão a funcionar. 
3. O transformador inclui uma definição de temporizador. A luz do botão acende quando o temporizador é ativado.
Atenção: 1. Este produto é adequado para o interior e exterior. 2. Caso ocorram problemas com este produto, devolva-o junto do comerciante onde o 
adquiriu. 3. Remova toda a corrente de luzes da embalagem antes de a ligar à corrente. 4. A corrente de luzes não pode ser ligada com outras correntes 
de luzes. 5. As lâmpadas não podem ser substituídas. 6. Certifique-se que o cabo não entra em contacto com objetos cortantes. 7. O cabo elétrico 
externo da luminária não pode ser substituído. Caso o cabo apresente algum defeito, deverá eliminar a luminária. 8. O produto deve ser manuseado com 
cuidado, uma vez que os impactos e arranhões podem partir as lâmpadas ou reduzir o tempo de vida útil. 9. Utilize o produto apenas com o adaptador 
incluído.

         Classe de segurança II para o adaptador.            Classe de segurança III para a luminária. O produto funciona com uma fonte de alimentação 
         segura de muito baixa tensão (SELV) para proteção contra choques elétricos.

RU Перед использованием внимательно ознакомьтесь с инструкциями и сохраните их для дальнейшего использования.
Инструкции 1. Снимите упаковку и расправьте кабель. 2. Воткните вилку в розетку и убедитесь, что все лампочки загораются. 3. Трансформатор 
включает в себя установку таймера. Подсветка кнопки загорается сразу после включения таймера.
Предупреждение 1. Данное изделие разрешено использовать как в помещении, так и на открытом пространстве.  2. Если у вас появились 
проблемы с изделием, его необходимо вернуть распространителю, у которого изделие было приобретено. 3. Не включайте в сеть изделие, не 
извлеченное из упаковки. 4. Не подсоединяйте данную цепь к другой цепи электрически. 5. Лампочки не подлежат замене. 6. Проверьте, что 
кабель не соприкасается с острыми предметами. 7. Внешний кабельный провод или шнур этого осветительного прибора не подлежат замене; при 
повреждении шнура изделие необходимо выбросить. 8. Изделие требует бережного обращения: тряска и механические повреждения могут 
привести к поломке ламп или сокращению срока их службы. 9. Используйте только адаптер, поставляемый в комплекте с осветительным прибором.

         Для адаптера — класс безопасности II.           Для подсветки — класс безопасности III. Для подсветки используется очень низкое 
         напряжение (SELV), что позволяет обеспечить защиту от поражения электрическим током.

TR Kullanmadan önce talimatları dikkatle okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
Kullanım talimatları 1. Ambalajı çıkarın ve kabloyu dışa doğru çekin. 2. Tüm ampullerin yanmasını sağlamak için sokete takın. 3. Transformatör, bir 
zamanlayıcı ayarı içerir. Zamanlayıcı etkinleştirildiğinde düğme ışığı yanar.
Uyarı 1. Bu ürün kapalı ve açık alanlarda kullanılabilir. 2. Ürünle ilgili herhangi bir sorun yaşadığınızda, satın alındığı yere iade edilmelidir. 3. Ürünü 
paketinden çıkarmadan elektriğe bağlamayın. 4. Bu zinciri elektrikli yöntemlerle bir başka zincire bağlamayın. 5. Lambalar değiştirilemez. 6. Herhangi bir 
keskin nesnenin kablo ile temas halinde olmadığından emin olmalısınız. 7. Bu armatüre ait harici esnek kablo veya tel değiştirilemez; kablo hasarlıysa, 
ürün imha edilmelidir. 8. Çarpma ve vurma durumunda ampuller kırılabileceğinden ve kullanım ömrü azalacağından, ürün dikkatli bir şekilde 
kullanılmalıdır. 9. Armatürü sadece dahili adaptörüyle birlikte kullanın.

         Adaptör için Güvenlik Sınıfı II.            Armatür için Güvenlik Sınıfı III. Armatür, elektrik çarpmasına karşı korumak için ekstra düşük güvenlik 
         voltajında   (SELV) beslemeye dayanır.

CN 使用前请阅读说明，妥善保存说明供日后使用。
使用说明 1. 拆掉包装，展开电线。 2. 将灯泡插入插座，确保每个灯泡都是亮的。 3. 该变压器包括定时器装置。定时器激活后，按钮灯会亮起
警告  1. 该产品在室内外均适用。 2. 如果产品出现任何问题，您在何处购买，即应退回何处。 3. 产品包装未打开之前，不得与电源连接。
4. 灯组间不要带电接触。 5. 本灯不可更换。 6. 不得使锋利物品接触电线。 7. 不可替换本灯具的外部软电缆或电线； 损坏了电线的产品，应予以销毁。
8. 拿放产品时必须小心，撞击和刮擦可能会打碎灯泡，也可能缩短产品使用寿命。 9. 只能使用灯具随附的适配器。
     
        适配器安全等级为 II 级。    灯具安全等级为 III 级。灯具采用的电源为安全超低电压 (SELV)，可防止电击。
      欧盟地区有关个人弃置废旧设备的说明。

         Razred sigurnosti II za adapter.           Bezbednosna klasa III za svetiljku. Svjetlo se oslanja na opskrbu sigurnosnim niskim naponom (SELV) radi 
         zaštite od strujnog udara. 

The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste. By handing over marked 
items for recycling, according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment and on human health. For 
more information, please contact your JYSK store.

Symbol přeškrtnuté popelnice na kolečkách znamená, že označené předměty musí být likvidovány odděleně od domovního odpadu. Předáním 
označených předmětů k recyklaci v souladu s místními předpisy pomůžete snížit potenciální škodlivý dopad na životní prostředí a lidské zdraví. 
Pro více informací prosím kontaktujte svou prodejnu JYSK.

Az áthúzott kerekes szemétgyűjtő tartály azt jelzi, hogy a megjelölt tételeket a háztartási hulladéktól elkülönítve kell ártalmatlanítani. Azzal, 
hogy a megjelölt tételeket a helyi előírásoknak megfelelően átadja újrahasznosításra, hozzájárul a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt lehetséges káros hatások csökkentéséhez. További információkért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK áruházzal.

De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. Door 
gemarkeerde items te overhandigen voor recycling, volgens de lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de 
menselijke gezondheid te verminderen. Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel.

Preškrtnutá smetná nádoba na kolieskach znamená, že sa musí označený tovar zlikvidovať samostatne od komunálneho odpadu. Odovzdaním 
označeného tovaru na recykláciu v súlade s miestnymi predpismi pomáhate znižovať potenciálny škodlivý vplyv na životné prostredie a zdravie 
ľudí. Ďalšie informácie vám poskytne personál predajne JYSK.

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les articles marqués doivent être éliminés séparément des déchets 
ménagers. En mettant les articles marqués au recyclage, conformément aux réglementations locales, vous contribuez à réduire l’impact 
potentiellement nocif sur l’environnement et sur la santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK.

Prečrtan smetnjak označuje, da je treba označene predmete odstraniti ločeno od gospodinjskih odpadkov. S predajo označenih predmetov za 
recikliranje v skladu z lokalnimi predpisi pomagate zmanjšati morebitne škodljive vplive na okolje in zdravje ljudi. Za več informacij se obrnite 
na trgovino JYSK.

Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de mærkerede genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Ved at aflevere de 
mærkerede dele til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjælper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning på miljøet og 
menneskers sundhed. Få flere oplysninger i din JYSK butik.

Die durchgestrichene Mülltonne auf Rädern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegenstände getrennt vom Hausmüll entsorgt werden 
müssen. Indem ihr entsprechend gekennzeichnete Artikel gemäß den örtlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle 
schädliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr bei eurer 
JYSK-Filiale.

Søppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander må kastes separat fra husholdningsavfall. Ved å levere merkede artikler til 
gjenvinning, i henhold til lokale bestemmelser, bidrar du til å redusere potensiell skadelig innvirkning på miljøet og menneskers helse. Vennligst 
kontakt JYSK-butikken hvis du ønsker mer informasjon.

Den överkryssade soptunnan anger att märkta föremål måste kasseras separat från hushållsavfall. Genom att lämna in märkta föremål för 
återvinning, i enlighet med lokala bestämmelser, bidrar du till att minska potentiell skadlig inverkan på miljön och på människors hälsa. Om du 
vill ha mer information är du välkommen att kontakta din JYSK-butik.

Yliviivattu pyörillä varustettu roskakori osoittaa, että merkityt tuotteet on hävitettävä erillään kotitalousjätteestä. Toimittamalla kierrätykseen 
merkityt tuotteet paikallisten määräysten mukaisesti autat vähentämään mahdollisia haitallisia vaikutuksia ympäristöön ja ihmisten terveyteen. 
Lisätietoja on saatavilla JYSK-myymälästä.

Przekreślony kosz na kółkach oznacza, że dany przedmiot należy wyrzucić oddzielnie od odpadów domowych. Przekazując oznaczone przedmioty 
do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczyć ich szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskać więcej 
informacji, prosimy o kontakt ze sklepem JYSK.

Prekrižena kanta za otpad s kotačima ukazuje na to da se označeni predmeti moraju odlagati odvojeno od kućnog otpada. Predajom označenih 
predmeta za recikliranje u skladu s lokalnim propisima pomažete u smanjenju potencijalnog štetnog utjecaja na okoliš i zdravlje ljudi. Za više 
informacija kontaktirajte JYSKovu trgovinu.

Символът със зачертана с кръст кофа за боклук на колелца указва, че маркираните артикули трябва да се изхвърлят отделно от битовите 
отпадъци. Като предавате маркирани артикули за рециклиране в съответствие с местните разпоредби, вие помагате за намаляване на 
потенциалното вредно въздействие върху околната среда и човешкото здраве. За повече информация се свържете с близкия до вас 
магазин на JYSK.

Ο διαγραμμένος τροχοφόρος κάδος υποδεικνύει ότι τα επισημασμένα προϊόντα πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα. 
Παραδίδοντας τα επισημασμένα προϊόντα για ανακύκλωση, σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς, συμβάλλετε στη μείωση των πιθανών 
επιβλαβών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το τοπικό σας κατάστημα 
JYSK.

O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados separadamente dos resíduos domésticos. Ao 
entregar os artigos assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos locais, está a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o 
ambiente e para a saúde humana. Para mais informação, contacte a sua loja JYSK.

Перечеркнутый мусорный контейнер на колесах указывает на необходимость утилизации отдельно от бытовых отходов. Передавая 
помеченные изделия на переработку в соответствии с местными правилами, вы помогаете снизить потенциальное вредное воздействие на 
окружающую среду и здоровье человека. Для получения подробной информации свяжитесь с вашим магазином JYSK.

Üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli çöp kutusu, işaretli öğelerin evsel atıklardan ayrı olarak imha edilmesi gerektiğini gösterir. İşaretli öğeleri 
yerel düzenlemelere göre geri dönüşüm için teslim ederek, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası zararlı etkilerin azaltılmasına yardımcı 
olursunuz. Daha fazla bilgi için lütfen JYSK mağazanızla görüşün.

打叉的带轮垃圾桶图标表示：相关标记物品必须与生活垃圾分开处置。按照当地法规要求送回相关标记物品进行回收利用，有助于减少对环境的不良影响，守
护人类健康。欲了解更多信息，请与 JYSK 门店联系。

Il bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Consegnando 
gli articoli contrassegnati per il riciclaggio in conformità alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e 
sulla salute umana. Per ulteriori informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los artículos marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica. Al 
entregar los artículos marcados para su reciclaje, de acuerdo con la legislación local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el 
medioambiente y en la salud humana. Para obtener más información, póngase en contacto con su tienda JYSK.

Simbol prekrižene kante ukazuje na to da se označeni predmeti moraju odložiti u otpad odvojeno od kućnog otpada. Ako označene predmete 
odnesete na reciklažu u skladu sa lokalnim propisima, pomažete u smanjenju potencijalnog štetnog utjicaja na životnu sredinu i zdravlje ljudi. Za 
više informacija kontaktirajte JYSK prodavnicu.

Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da označene stavke moraju da se odlože u otpad odvojeno od otpada iz domaćinstva. 
Predavanjem označenih stavki za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima pomažete da se umanji potencijalni škodljiv uticaj po životnu 
sredinu i zdravlje ljudi. Za više informacija, obratite se najbližoj JYSK prodavnici.

Перекреслений сміттєвий бак на колесах вказує на те, що відмічені предмети слід утилізувати окремо від побутових відходів. Передаючи 
позначені предмети на переробку згідно з місцевими нормами, ви зменшуєте потенційний шкідливий вплив на навколишнє середовище та 
здоров'я людей. Для отримання додаткової інформації звертайтеся до вашого магазину JYSK.

Coșul cu roți marcat cu o cruce indică faptul că articolele marcate trebuie eliminate separat de deșeurile menajere. Prin predarea articolelor 
marcate pentru reciclare, în conformitate cu reglementările locale, contribuiți la reducerea impactului potențial dăunător asupra mediului și a 
sănătății oamenilor. Pentru mai multe informații, contactați magazinul JYSK.

         Bezpečnostní třída II pro adaptér.           Bezpečnostní třída III pro svítidlo. U svítidla je ochrana proti úrazu elektrickým proudem zajištěna 
         bezpečným napájením extra nízkým napětím (SELV).
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LED: 3V/20mA x 960
Lamp: 24V DC Max. 3.6W

Product name: SPESSARTIN
Supplier no.: 28428
Product no. : 6135701/91447001
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